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TEKIJÄNOIKEUSTULKINNAT 

TIUKENTUVAT JA LISENSIOINTI 

MUUTTUU

VAIKUTUKSIA KIRJASTOISSA TEHTÄVÄÄN PERUSTYÖHÖN –

MITEN VALMISTAUDUTAAN?



YLEISTEN KIRJASTOJEN DIGIHANKE

Ilmoitusasia ja samalla tiiseri toimille

• Teoksen tekstin käyttö vaatinee jatkossa sopimuksen ja raportointia = Sanaston ja Kuntaliiton 

neuvottelut tekstin käytön lisensseistä meneillään – vaikuttaa työprosesseihin esim. satutuntien 

osalta?

• Verkkotyö: kuva sekä teksti luvanvaraista ? Sanasto ja Kopiosto: videot verkossa raportoitava ja 

tallenteelle aikarajoitus, luvat maksullisia.

• Suosittelupalvelut ja vinkkaus verkossa harmaalla alueella? Tekstien käyttö fyysisessä tilassa 

tulkinnan väärtti.

• Kehittämistyötä tekevien kirjastojen ja AVI:en valmistauduttava kouluttamaan, opastamaan ja 

neuvomaan. Jostain pitää saada juridista apua? Tämä Digihankkeen kokemuksista kumpuavaa.

• YKN perusti keväällä tekijänoikeustyöryhmän, valmistellaan esitystä syksyn kokoukselle nyt 

lokakuussa.



YLEISTEN KIRJASTOJEN DIGIHANKE

YKN:n kokousta varten selvitettävä

• Erilaisiin sopimuksiin perustuvat oikeudet kimpoittain = välittäjien kanssa tehdyt sopimukset 

kuvien/muun luettelointitiedon mukana tai teoksen hankinnan yhteydessä siirtyvän aineiston 

jatkokäytön osalta – tehdään kysely AKE-kirjastojen kimppojen sopimuksista pistokokeena ensin.

• Tekijöiden kanssa tehtyihin sopimuksiin perustuvat oikeudet – onko sopimuksia?

• Lukemisen edistämistä ei voi tehdä, jos ei voi näyttää kansia (lukudiplomit + mobiilisovellukset) 

ilman soitteluita ja sähköposteja tekijöille/kustantajille. Jos kaikki tekstien ääneen lukeminen on 

raportoitavaa, on mietittävä prosessti. Entä tietueiden haravointi Finnaan, verkkokirjston

ulkopuolella oleviej sivustojen rakentaminen yms. Yms.

• Tulee kysely YKN:n tekijänoikeusryhmältä (plp). Sähköposti, jossa muutama kysymys tulee 

lokakuun puolivälin paikkeilla.

• Tämä nyt ”Digihankkeen jämänä”.


